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VDA-Accompanying documant Printed on: 29.09.2021
By : MENGERTJ Fage: 171
Consignment No.: 21231391
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT 5.p.A. Consumption Place:
via dei Ciclamini 4 Shipping terms: oo1

freight Forwrder: 65294
H8felstrafle 17-1% 70026 MODUGNC {BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 110,40
Delivery Note  Reference Customer Quantity MEVG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capaclty
21511995 2009024107 3.600,00 plece S COl3854_MIP_1 C 550003809501
04.10.2021 29806 SCHUTZKAPPE
1 Europalette 1 - M7123 3.600,00
2 KLT 4329 24 - M7306 150,00
3 PE-Abschlufideckel VDA 4500 T - M7124

- End of List -
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KUEHNE+NAGEL s.1.1.
SUCRVTAZIONE MERCE
Quanrtita i’ Jrata: 36%

Quantita effritiva:

Tipo teb:llaggio:

Quart: mhalhe .{

Confarm tu 3'ie schede dimballe: @-

Data contlic 0?‘/(9[&{

Wir liefern ausschliefilich auf Basis unsarer im Internat unter hitp/Awww.joma-polytac.de zu findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aulgelGhrten verangeren
Eigentumsvorbehaiias. Dies gilt auch 10r atle zukdntigen Lisferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nich stets ausdraeklich hierauf berufen.
Wa deliver exclusively on the basis of our informalion available on the Intermeat at htto //www.iema-polvtac.de to find tenmy of deltverv and pavment and the orolonaed retention




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita IVA

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Date / Data

04-0CT-2021

SRETCH T

1774515802648100

Coliection address / Indirizzo del luoga di carico (di ritirg)

Order Code / Ording di trasporto

RNM-EC-0264810

Delwvery terms /
Condizicni di trasporta

Cleared Ungleares
Dsdngaﬂam D

Diree domicile D ex wWorks
franco dom tranco fabbrica

Terminal address /
Indirizzo terminale

DHL: FREIGHT GMBH

; fion sdagangto RENNINGEN
@ Iax
v (e von ezt INDUSTRIESTRASSE 28
Consignes / Deslinatano VAT-ID-No. / N° parlita iVA D gﬂ?dz‘:dwg D gﬂwdizwd D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT Ot mnpag.  |Tel:+4% / 7159 9340
|
i Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I1-70026 MODUGNO EXW
Al\ddmona! transport instrance ! Terminal relerence /
o 2211 2 2 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzo di consegna detia merce D !."5 D no 0 00230623
Currency/  Value for insurance / Customer’s reference /
Valula Valore da assicurre Riterimenti del cliente
NolTMP-TCS-534915%

Terminal di arrivo
Termrinal de destination

Conlact tel.
Numero telefonico

BARI + 39 / 80 5315h811
Marks and numbers Quantity Packing  pescription of goods Customs rittnumber| Gross weight in kg Value {with currency)
Marche e numeri Quantita Imballaggio  Descrizions della marce Tariffa doganale | Peso lordoin kg Valore (con valita)
PARTS 111.0
1 |PLE PARTS
Fayable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totalg pesa lordo in kg
Oim. % o x o x tn= 0.960m 0.00 240.00 111.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / Istruzioni particolari

Enclosures / Allegati

Collaction at sender
Ritiro dal mittente

Delivery to consignee
Consagna al destinatario

EMPORTANT According to CMIR, ranspart damages have fo be noted on 4 -
arder (PDOY upoa, delivery of the consignment. Damages not visible exte sl n;
notified in writing to the respansitie EMROCONNECT tenminal within 7 day .4

Date /Data Date / Data
Time { Orario Time / Orario
Driver's signature f Firma dell'autista Consignees signature Consignee’s name in block letters

Firma del destinatazio

Nome di ¢hi firma int stampatelio

M

FPTHIENE” PN B 3
L AN PR A I Al Rakadih

EURQCONNECT Transport Conditions apply exciusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte 1o spedizioni EURQOCONNECT sono vincolats alle Condizieni Generali di trasporte EUROCONNECT 1




